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În anexă, se pune la dispoziția delegațiilor Decizia de punere în aplicare a Consiliului de formulare 

a unei recomandări privind abordarea deficiențelor identificate în evaluarea din 2017 a aplicării de 

către Suedia a acquis-ului Schengen în domeniul protecției datelor, adoptată de Consiliu în cadrul 

reuniunii sale din 16 iulie 2018. 

În conformitate cu articolul 15 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1053/2013 al Consiliului din 

7 octombrie 2013, prezenta recomandare va fi înaintată Parlamentului European și parlamentelor 

naționale. 
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ANEXĂ 

Decizia de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei 

RECOMANDĂRI 

privind abordarea deficiențelor identificate în evaluarea din 2017 a aplicării de către Suedia a 

acquis-ului Schengen în domeniul protecției datelor 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1053/2013 al Consiliului din 7 octombrie 2013 de instituire 

a unui mecanism de evaluare și monitorizare în vederea verificării aplicării acquis-ului Schengen și 

de abrogare a Deciziei Comitetului executiv din 16 septembrie 1998 de instituire a Comitetului 

permanent pentru evaluarea și punerea în aplicare a Acordului Schengen 1, în special articolul 15, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) Scopul prezentei decizii de formulare a unei recomandări este de a invita Suedia să 

întreprindă acțiuni de remediere menite să soluționeze deficiențele identificate în cursul 

evaluării Schengen efectuate în 2017 în domeniul protecției datelor. În urma evaluării, s-a 

adoptat, prin Decizia de punere în aplicare a Comisiei [C(2018)90], un raport privind 

constatările și analizele, care enumeră bunele practici și deficiențele identificate în cursul 

evaluării. 

                                                 
1 JO L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(2) Printre altele, sunt considerate drept bune practici faptul că autoritatea suedeză de protecție a 

datelor (denumită în continuare „APD”) a efectuat, pe lângă primul audit al noului sistem 

VIS, un număr considerabil de activități de supraveghere a Sistemului de informații privind 

vizele (denumit în continuare „VIS”), faptul că responsabilul cu protecția datelor din cadrul 

Agenției suedeze pentru migrație participă în mod activ la diverse activități ale Agenției 

suedeze pentru migrație și se ocupă, de asemenea, de aspectele transversale ale protecției 

datelor cu caracter personal, faptul că responsabilul cu protecția datelor din cadrul Agenției 

suedeze pentru migrație colaborează în mod regulat cu APD suedeză și faptul că informațiile 

furnizate de APD cu privire la Sistemul de informații Schengen II (denumit în continuare 

„SIS II”) sunt foarte detaliate și ușor accesibile. 

(3) Având în vedere importanța conformității cu acquis-ul Schengen și în special pentru a se 

asigura independența deplină a APD și a se clarifica responsabilitățile operatorilor asociați 

din cadrul VIS național, ar trebui să se acorde prioritate punerii în aplicare a recomandărilor 

1 și 8. 

(4) Prezenta decizie de formulare a unei recomandări ar trebui să fie transmisă Parlamentului 

European și parlamentelor statelor membre. În termen de șase luni de la adoptarea acesteia, 

statul membru evaluat transmite Comisiei, în conformitate cu articolul 16 alineatul (8) din 

Regulamentul (UE) nr. 1053/2013, o evaluare a îmbunătățirilor (posibile), precum și o 

descriere a măsurilor necesare, 

RECOMANDĂ: 

Suediei 

Autoritatea de supraveghere în materie de protecție a datelor 

1. pentru a garanta independența deplină a APD, să elimine posibilitatea pe care o are guvernul 

de a muta directorul general al APD pe un alt post din cadrul administrației publice dacă acest 

lucru se justifică din motive de organizare sau dacă este necesar din punctul de vedere al 

interesului superior al autorității; 
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2. pentru a garanta independența deplină a APD, să reevalueze dreptul parlamentului și al 

guvernului de a oferi APD orientări și instrucțiuni anuale, în special posibilitatea pe care o are 

guvernul de a atribui APD sarcini suplimentare și speciale obligatorii; 

3. să reevalueze poziția de subordonare a APD față de guvern și să elimine orice element al 

acestei poziții de subordonare care ar putea crea riscul unei influențe directe sau indirecte a 

guvernului asupra APD și ar putea pune astfel în pericol independența APD; 

4. să asigure faptul că activitățile de supraveghere ale APD în legătură cu Sistemul de informații 

Schengen II (denumit în continuare „SIS II”) includ controale periodice pe baza fișierelor-

jurnal; 

5. să asigure faptul că activitățile de supraveghere ale APD în legătură cu Sistemul de informații 

privind vizele (denumit în continuare „VIS”) includ controale periodice pe baza fișierelor-

jurnal; 

Drepturile persoanelor vizate 

6. să furnizeze, pe site-urile APD și Autorității Naționale Polițienești, modele de scrisori pentru 

ca persoanele vizate de SIS II să își poată exercita drepturile; 

7. să furnizeze, pe site-urile APD, Agenției suedeze pentru migrație, oficiilor consulare și 

prestatorilor externi de servicii, modele de scrisori pentru ca persoanele vizate de VIS să își 

poată exercita drepturile; 

Sistemul de informații privind vizele 

8. să clarifice relația dintre responsabilitățile respective ale operatorilor asociați din cadrul VIS 

(Ministerul Afacerilor Externe și Agenția suedeză pentru migrație) și modul în care acestea 

sunt definite; 

9. în cadrul Agenției suedeze pentru migrație, să instituie un amplasament de recuperare N-VIS 

într-un loc îndepărtat, alături de o infrastructură de comunicații pentru conectarea cu centrul 

de date N-VIS, precum și să instaleze o cameră de comandă pentru încăperea serverului și un 

sistem de tip televiziune cu circuit închis (TVCI) la intrarea în încăperea serverului; sistemul 

de stocare de rezervă ar trebui să fie instalat într-un loc îndepărtat; 
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10. să ia în considerare instituirea unei politici în materie de parole care să impună utilizarea unor 

tipuri diferite de caractere (numere, litere, caractere speciale) pentru crearea unei parole și 

care să prevadă reînnoirea parolei după o anumită perioadă; 

11. să asigure faptul că Agenția suedeză pentru migrație verifică în mod proactiv fișierele-jurnal 

ale VIS și că utilizează o soluție software pentru verificarea fișierelor-jurnal în caz de alerte; 

12. să asigure faptul că Agenția suedeză pentru migrație elaborează mai multe cursuri și materiale 

de formare pentru propriii angajați și pentru personalul oficiilor consulare, dedicate în mod 

special aspectelor legate de protecția datelor cu caracter personal; 

Sistemul de informații Schengen II 

13. să asigure faptul că responsabilul cu protecția datelor numit în cadrul Autorității Naționale 

Polițienești participă într-o măsură tot mai mare la aspectele legate de protecția datelor SIS în 

cadrul Direcției Afaceri Internaționale; 

14. luând în considerare dispozițiile articolului 7 alineatul (2) din Decizia SIS II și ale 

articolului 7 alineatul (2) din Regulamentul SIS II, să instituie un veritabil sistem de 

monitorizare a calității datelor pentru datele introduse în SIS II; 

15. să asigure faptul că Autoritatea Națională Polițienească instituie un centru de recuperare a 

 datelor pentru N-SIS II; 

16. pentru a dispune de un control mai eficient al legalității activităților de prelucrare a datelor în 

cadrul N.SIS, fișierele-jurnal ale SIS II ar trebui să solicite utilizatorului să furnizeze, de 

asemenea, motivul sau scopul fiecărei consultări a N-VIS; 

17. să asigure faptul că, în instrumentele sale automate de control al fișierelor-jurnal, Autoritatea 

Națională Polițienească definește alte criterii pentru procesul de monitorizare automată a 

fișierelor-jurnal ale SIS II decât consultarea datelor proprii; 

18. să ia în considerare instituirea unei politici în materie de parole care să impună utilizarea unor 

tipuri diferite de caractere (numere, litere, caractere speciale) pentru crearea unei parole și 

care să prevadă reînnoirea parolei după o anumită perioadă; 
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19. să ofere tuturor membrilor personalului său operațional (ofițeri de poliție și personal civil) 

acțiuni de formare periodice și continue, axate în mod specific pe protecția și securitatea 

datelor, astfel încât să contribuie la prelucrarea legală a datelor aferente SIS II; 

Sensibilizarea publicului 

20. să creeze, pe site-urile Autorității Naționale Polițienești și Agenției suedeze pentru migrație, 

linkuri către site-ul APD (care să ofere informații cu privire la VIS și SIS II); 

21. să asigure faptul că site-ul Autorității Naționale Polițienești furnizează informații mai 

specifice și mai ușor accesibile cu privire la SIS II; 

22. să asigure faptul că site-ul Agenției suedeze pentru migrație consacrat prelucrării datelor cu 

caracter personal în VIS este mai ușor de găsit și furnizează informații mai clare și mai 

simple; 

23. să aibă în vedere punerea la dispoziție de materiale informative tipărite, adresate publicului, 

referitoare la SIS II și VIS și la drepturile persoanelor vizate, în birourile APD, ale Autorității 

Naționale Polițienești și ale Agenției suedeze pentru migrație. 

 

Adoptată la Bruxelles, 

 Pentru Consiliu 

 Președintele 
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